
DINNER MENU



ANTIPASTI
Starters

Selezione di salumi toscani e pecorino con focaccia al formaggio / 14 
Tuscan cured meats & aged pecorino with cheese focaccia 
[1, 7, 12]

Panzanella di pane con pomodoro, verdure di stagione e basilico / 13  
Bread salad with tomatoes, seasonal vegetables & fresh basil
[1, 9, 12]

Tortino di ceci e patate con gamberi scottati alle erbe / 15 
Chickpea & potato cake with herb-seared prawns
[1, 2]

PRIMI PIATTI
First Courses

Pici all’aglione / 15 
Hand-rolled Pici pasta in rich garlic & tomato sauce
[1]

Ravioli farciti di ricotta e spinaci con cubotti di pescato e pomodoro infornato / 16 
Ricotta & spinach ravioli with diced catch of the day & roasted tomato
[1, 3, 4, 7]

Zuppa di farro, verdure di stagione e porcini / 15 
Spelt soup with seasonal vegetables & porcini mushrooms
[1, 9]



SECONDI PIATTI
Main Courses

Guancia di maialino brasata al Chianti con purea di patate dolci / 20
Braised pork cheek in Chianti wine with sweet potato purée
[9, 12]

Filetto di pescato del giorno in guazzetto di pomodoro e olive / 22 
Fillet of daily catch in a tomato & olive broth
[4]

Tortino di verdure verdi di stagione con fonduta al pecorino / 18 
Seasonal green vegetable cake with pecorino cheese fondue 
[1, 3, 7]

DALLA GRIGLIA
From our Grill

La nostra Fiorentina di manzo toscano
Our traditional Florentine T-bone steak, Tuscan beef

€7 /etto

€35 / 500g 

€25
€48 / 600g

Costata di vitellone
Rib-eye of young beef

Tagliata D.O.P. arricchita da lardo o rosmarino
Sliced D.O.P. beef with lard or rosemary

Servita con il contorno del giorno
Served with the side dish of the day



1 Cereali contenenti glutine / Cereals containing 
gluten
2 Crostacei / Crustaceans
3 Uova / Eggs
4 Pesce / Fish
5 Arachidi / Peanuts
6 Soia / Soybeans
7 Latte / Milk

8 Frutta a guscio / Nuts
9 Sedano / Celery
10 Senape / Mustard
11 Semi di sesamo / Sesame seeds
12 Anidride solforosa e solfiti / Sulphur dioxide and 
sulphites
13 Lupini / Lupin
14 Molluschi / Molluscs

ALLERGENI
Allergens

Gli allergeni indicati sono indicativi. Per allergie gravi informare il personale.
Allergen info is indicative. For severe allergies, please notify our staff.
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Coperto, pane e olio: 3€
Cover charge (bread & olive oil included): €3

Tutto il pesce fresco destinato ad essere consumato crudo o quasi crudo viene sottoposto ad abbat-
timento termico (-20°) e conservato a bassa temperatura,come previsto dal vigente regolamento 

CE853/2004. Alcuni alimenti potrebbero essere stati sottoposti a congelamento.
All fresh fish intended to be consumed raw or almost raw is chilled to -20°C and stored at a low temperature, 

as required by current EC Regulation 853/2004. Some foods may have been frozen.


